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Ton—*“ F. An Home.” 
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Ho,l feibion llon a merched, 
a. | Gwrandewch bawb yn ddible, 
Hanes tri llanc ifanc cu, 
A drodd ar dramp o'r dre' ; 
Ymadael wnaent a Llanfair, 
PS Lle tyner hardd ar don, 
A tharo dros y mynydd, 
A'r bryniau oll o'r bron, 
Nes doent at Fwlchyrhiw, trwy nerth a gallu Duw,— 
Ni welwyd tri yn Nghymru erioed ar dramp mor driw. 


'Nol cyrhaedd lawr i'r Rhandir, 
| Trwy bentref bach Nantbai, 
h r 'Roe'm yno'n gydnabyddus, 
' Doedd arnom fawr o drai ; 
Ni d'rawsom gyda'r afon, 
Yn gyson dan y coed, 
Trwy ran o'r parthau goreu, 
A garem ni erioed ; 
Cyn troi at Benyrhiw, yn deg trwy gymhorth Duw, 
Niwelwyd tri yn Nghymruerioed ar dramp mor driw. , 


| 'Taro dros y gweunydd, 
Gan gyrydd yn y blaen, 
. Nes i ni ddod trwy'r coedydd, 
I ymyl plâs Nantbrân ; 
Yn groes i'r parc gan bercio, 
Yn gryno heb fawr oryd, 
Pryd hyn yr o'em ni'n myned, 
ale Fel brodyr o'r un bryd, 
4 'Nol dod i lawr i'r cwm, a theimlo'n paciau'n drwm, 
'Nol cerdded rhai milldiroedd, ond saled oedd y swm 
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Camu wnaem trwy'r cymydd, a 
A'i hewlydd ar ein taith, 
Cyn i ni ddod i'r 7wrnpi&e 
Yn wir 'roedd hyny'n faith), 
Nol cyri.aedd porth Trecastell, 
Nid o'cm ni ronyn gwell, 
Ein traed oedd wedi blino, 
A'n siwrnai oedd yn mhell, 
Ond gobeithio o'em o hyd gael yno wely clyd, 
A thyna oedd ein bwriad ni'n fri ar hyn o bryd. 





Cysgasom yno noswaith, 
Mewn gywely clyd a cAlos, dn 
A chawsom yno lawer 
O 'smwythder drwy'r holl nos ; 
Pan godem boreu tranoeth 
O'n cwsg, a dod i lawr, 
Peth cyntaf a ganfuem 
Oedd trwch o eira mawr 
Yn cuddio yr holl le, a d'wedyd yn ddible, 
Pryd hyn 'ro'em ninau'n myned ein tri ar dramp odre. 


Am chwech o'r gloch y boreu 
Cychwynem ar ein taith, 
Heb ofni fawr o'r eira, 
Ein siwrnai cedd yn faith ; 8 
Dywedem wrth ein gilydd 
('Doedd rhyngon un gair cro's), 
Ni a fynwn fod yn Merthyr, 
Clywch heddyw cyn bo'n nos, [ Duw, 
'Nol eyrhaedd Rhydybriw, trwy nerth a chymhorth 
Ni welodd neb yn Nghymru driareu tramp mwy triw. 


'Nol dyfod i'r I dyfynog, 
Lle enwog iawn fu hwn, 
Fin traed oedd wedi gwlychu, 
A'r eira oedd yn bwn; 
Ni aethom i'r tafarndy, 
Gan alw cwait yn ffri, 





Fisteddem dipyn yno, g 
I dwymo'n traed, ein tri, 
íe 'Nol i ni setlo'r scof, a íhalu bawb ei bot, 
Troi a wnaem ni'n chwipyn, i maes i'r drws ar d7ot. 


'Nol dod yn fwyn i fyny, 
A chyrhaedd Penrhiwgoch, 
Yr ydoedd o ran amser, 


O gwmpas deg o'r gloch ; 
Tarawem yn ein blaenau. 

A'r llwybiau fyddai'n faith, 
Ni welais mo'u cyffelyb 

Yn un man ar fy nhaith; 


Und para wnaem yn hir, a d'wedyd i chwi'r gwir, 
'Nol i Durnpike Merthyr, ni gawsom hwnw'n glir 


'Nol dod i olwg Merthyr, 
Annedwydd oedd y nôd, 
'Roedd gwedd y tai mor amled, 
A phe b'asent allt « goed ; 
o Taro ar hyd yr hewlydd, 
Gan gerdded yn ein blaen, 
Ac yn y man ni gwrddem 
A llencyn ifanc glân, 
Fe'n cyfarwyddai'n llon, i'n lletty y nos hon, 
Mi gofia byth am dano tra b'wyf yn rhodio tôn. 


Nol ií ni fyn'd i'n lletty, 
Pryd hyn ar ben ein taith, 
Ni godem boreu dranoeth 
I chwilio'n wir am waith ; 
Ni fuom yma fisoedd, 
. Heb settlo mewn un lle, 
Meddyliais i, do ganwaith, 
Ddychwelyd /nol i dre' ; [fyd; 
Ond peth mawr yw rhoddi bryd ar drampo yr holl 
AU Mynegais fy holl drwbwl a'm helbul oll i gyd. 


Llanfair. GwiLyM Huw. 





































— CYFF ILLES FFYDD LON. 


Tôn—* Boreu Dydd. Gwyl Badric.” 
( Suint Patrichs Day in the Morning.) 








Dan ryw ofid f'o arnsi'n pwyso, 

Rhoddaf lawer chenaid brudd ; 

a” Ond mae rhyw un awna heb geisio 
Sychu'r deigryn f'o ar fy ngrudd: 

Mewn pob loes f'on llym a chwerw, 
Nid oes dim wna les im pen, 

Ond rhwng breichiau hoff fy menyw, 
A phwyso ar ei mynwes wên. | 


Dyna'r hoff obenydd mwynaidd 
A'm dena i anghofio'r byd ; 
A thrwy'm «ru: ldiau gwelw-clafaidd 
A enyn deg gariadawl wrid ; a 
Dyna'r fôn lle gallaf dreulio 
Y nos a'r dydd heb gadw'u rhif ; 
Can's tra bo'i chalon fach yn curo, « 
: Ant heibio fel y gwibiog bluf. 


B'le'r arosa rhag y stormydd 
Y llong. ond yn yr hafan lon ? 

A ph'le, ond dan gysgodawl goedydd, 
Y trig 'nifeiliaid daear gron ? 

A ph'le yw'r fan i ddyn osodwyd 
I lwyr lonyddu'i galon claf? 

Ond yn y man lle gynt ei »magwyd ? 
O fynwes menyw tardd ei haf. 


Dyna'r fan lle gallaf faddeu 
Pob camweddau ddaeth i'm rhan,. 
Rhwng; dalenau teg ei bronau, 
Ni ddua enw un gelyn fan : 
. Dyna'r fan lle caiff fy meiau 
“A hoff gusanau eu dileu, a ja 
A gal.af fel y baban chwareu, 
A chalon newydd wedi'i chreu. 


